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Deviſenverordnung 
für das Generalgouvernement. 
Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Deviſenbehörden, Auskunftspflicht 


(1) Zur Durchführung der Deviſenbewirtſchaf⸗ 
tung wird innerhalb der Abteilung Deviſen im 
Amte des Generalgouverneurs eine Deviſenſtelle 
gebildet. Der Leiter der Abteilung Deviſen iſt 
gleichzeitig Leiter der Deviſenſtelle. Die Devijen- 
ſtelle führt die Bezeichnung: 


Deviſenſtelle Krakau. > 


(2) Soweit für Rechtsgeſchäfte und Handlun⸗ 
gen nach dieſer Verordnung eine Genehmigung 
erforderlich iſt, wird die Genehmigung von der 
Deviſenſtelle erteilt. 
Genehmigung von Bedingungen abhängig ma⸗ 
chen und mit Auflagen verknüpfen ſowie zur 
Deckung der Verwaltungskoſten Gebühren erheben. 

(3) Die Deviſenſtelle, die Reichskreditkaſſen und 
die Deviſenſchutztommandos können von jeder⸗ 
mann Auskünfte oder Meldungen verlangen, die 
ſich unmittelbar oder mittelbar auf deviſenwirt⸗ 

ſchaftlich erhebliche Umſtände oder auf Geſchäfte 
und Handlungen beziehen, die nach dieſer Verord⸗ 
nung oder ihren Durchführungsvorſchriften Ver⸗ 
boten oder Beſchränkungen unterworfen find. Hier⸗ 
bei kann die Vorlage von Geſchäftsbüchern und 
anderen Belegen und das perſönliche Erſcheinen 
eines Auskunftspflichtigen verlangt werden. Die 
Richtigkeit einer Auskunft iſt den auskunftsberech⸗ 
tigten Stellen gegenüber auf Verlangen an Eides 
Statt zu verſichern. 


8 2 
Begriffsbeſtimmungen 
(1) Im Sinne dieſer 0 ſind 


1. Zahlungsmittel: 

Geldſorten (Münzgeld, Papiergeld, Wang 
ten u. dgl.), 
Schecks und MWedjel; . 

2. ausländiſche Zahlungsmittel: 

Alle nicht auf Zloty lautende Zahlungs 
mittel; 

Solange die Reichskreditkaſſenſcheine nicht 
eingezogen ſind, gelten dieſe als inländiſche 
Zahlungsmittel; 

3. Handel mit ausländiſchen Zahlungsmitteln: 
Erwerb, Veräußerung oder Verpfändung von 


ausländiſchen Zahlungsmitteln auf Grund 


eines Kaufes⸗ Verkaufs, Tauſches, Darlehens 
oder eines anderen entgeltlichen Rechtsge⸗ 
ſchäfts ſowie der Abſchluß von Terminge⸗ 
ſchäften, und zwar ohne Rückſicht darauf, ob 
dieſe Geſchäfte gewerbsmäßig oder nur gele⸗ 
gentlich und ob ſie im Inlande oder im Aus⸗ 
lande abgeſchloſſen werden; 


Die Deviſenſtelle kann die 


Auszahlungen, Anweiſungen, 


Rozporzadzenie Dewizowe 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 
Z dnia 15 listopada 1989 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fihrer'a 
i Kanclerza- Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych obszarów polskich, z dnia 12 paź- 


dziernika 1939 r.  (Reichsgesetzbl. I S. 2077, 
Dziennik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) 
rozporządzam: 

$1 
Urzędy dewizowe obowiązek 


udzielania informacyj 


(1) Celem przeprowadzenia gospodarowania de- 
wizami, utwarza się we Wydziale Dewiz przy 
Urzędzie Generalnego Gubernatora Urząd De- 
wizowy. Kierownik Wydziału Dewiz jest równo- 
cześnie Kierownikiem Urzędu Dewizowego. Urząd 
Dewizowy prowadzi nazwę: Devisenstelle Kra- 
kau (Urząd Dewizowy Kraków). 

(2) Jeżeli dla czynności prawnych i działań 
według niniejszego rozporządzenia wymagane 
jest zezwolenie, wówczas zezwolenia — udziela 
Urząd Dewizowy. Urząd Dewizowy może udziele - 
nie zezwolenia uzależnić od warunków i połączyć 
je z nałożeniem zleceń oraz na pokrycie kosz- 
tów administracyjnych pobrać opłaty. 

(3) Urząd Dewizowy, Kredytowa Kasa Rzeszy 
Niemieckiej i Devisenschutzkommandos (Bryga- 
dy Ochrony Dewiz) zażądać mogą od każdego in- 
formacyj lub zgłoszeń, odnoszących się bezpo- 
średnio lub pośrednio do okoliczności ważnych 
pod względem dewizowo-gospodarczym lub do 
czynności i działań, podlegających według niniej- 
szego rozporządzenia lub przepisów wykonaw- 
czych do niniejszego rozporządzenia zakazom lub 
ograniczeniom. Do tego zażądane być może prze- 
dłożenie ksiąg hańdlowych i innych dowodów, 
oraz osobiste stawienie się obowiązanego do udzie- 
lenia informacji. Prawdziwość informacji: należy 
na żądanie wobec urzędów, uprawnionych do za- 
ciągania informacyj, zaręczyć w miejsce przysięgi. 


$2 
Definicja pojęć 

(1) W myśl niniejszego rozporządzenia są 

1. Środkami płatniczymi: 
rodzaje pieniędzy (monety, pieniądze papie- 
rowe, banknoty i t. p.), wypłacenia, przekazy, 
czeki i weksle; 

2. Zagranicznymi środkami płatniczymi: 
wszystkie środki płatnicze nie opiewające na 
złote; = 
dopóki nie wycofa się z obiegu asygnat Kre- 
dytowych Kas Rzeszy Niemieckiej, uważa się 
je za krajowe środki płatnicze. 

3. Handlem zagranicznymi środkami płatniczy- 
mi: : 
nabywanie, zbycie lub zastawienie zagranicz- 
nych środków płatniczych na podstawie 
kupna, sprzedaży, zamiany, pożyczki lub in- 
nej odpłatnej:czynności prawnej, jak również 
zawieranie interesów terminowych, a mia- 
nówicie bez względu na. to, czy zostały 
zawodowo lub tylko okolicznościowo, czy 


w kraju lub za granicą zawarte; E 
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4. Gold: 

Goldmünzen, Feingold und legiertes Gold 
(roh oder als Halbmaterial); 

5. Edelmetalle: 

Silber, Platin und Platinmetalle in den im 
Handel mit ſolchen Metallen üblichen For⸗ 
men (roh oder als Halbmaterial); 

6. Wertpapiere: ; 
Wertpapiere, die ihrer, Art nach für den 
Handel an einer Wertpapierbörſe geeignet 
ſind, ſowie Zins⸗ und Gewinnanteilſcheine; 

7. inländiſche Wertpapiere: 

Wertpapiere, die von einem Inländer aus⸗ 
geſtellt find, ſowie Anteilſcheine (Zertifikate, 
Notes), die von einem ausländiſchen Treu⸗ 
händer auf Grund inländiſcher Wertpapiere 
oder von Schuldſcheinen ausgegeben ſind; 

8. ausländiſche Wertpapiere: 8 
Wertpapiere, die von einem Ausländer aus⸗ 
geſtellt worden ſind, ſowie Anteilſcheine, die 
von einem ausländiſchen Treuhänder auf 
Grund ausländiſcher oder gemiſchter (aus⸗ 
ländiſcher und inländiſcher) Wertpapiere 
oder Schuldſcheine ausgegeben ſind; 

9. Deviſenbanken: 

Kreditinſtitute, die von der Reichskreditkaſſe 
zum Handel mit ausländiſchen Zahlungs⸗ 
mitteln ſchriftlich ermächtigt worden ſind. 


(2) Inländer im Sinne dieſer Verordnung ſind 


natürliche und juriſtiſche Perſonen, die ihren 
Wohnſitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder 
Ort der Leitung im Generalgouvernement haben. 


Ausländer im Sinne dieſer Verordnung ſind na⸗ 


türliche und juriſtiſche Perſonen, die ihren Wohn⸗ 
ſitz oder gewöhnlichen Aufenthalt; Sitz oder Ort 
der Leitung außerhalb des Generalgouvernements 
haben. Die Deviſenſtelle kann im Zweifelsfalle 
verbindlich feſtſtellen, ob eine beſtimmte Perſon 
als Inländer oder Ausländer zu behandeln iſt. 


83 
Handel mit ausländiſchen Zahlungs⸗ 
\ : mitteln 


(1) Mit ausländiſchen Zahlungsmitteln ($ 2 
Abi. 1 Nr. 2) dürfen nur Die Reichskreditkaſſe 
und ſolche Kreditinſtitute handeln, die von der 
Reichskreditkaſſe hierzu ermächtigt ſind. 


(2) Wer nicht im Beſitz einer nach Abſ. 1 ver⸗ 
liehenen Ermächtigung iſt, darf nur mit Geneh⸗ 
migung 
a) ausländiſche Zahlungsmittel gegen inlän⸗ 
diſche Zahlungsmittel erwerben und 
b) über ausländiſche Zahlungsmittel verfügen, 
es ſei denn, daß es ſich um deren Ablieferung 


an die Reichskreditkaſſe oder eine Deviſen⸗ 


bank handelt. 


| SA: 
Kursvorſchriften 
(1) Ausländiſche Zahlungsmittel (8 2 Abſ. 1 
Nr. 2) und Forderungen in ausländiſcher Wäh⸗ 
rung, für die von der Reichskreditkaſſe Kurſe ver⸗ 
öffentlicht werden, dürfen gegen inländiſche Zah⸗ 
lungsmittel zu keinem höheren als dem letztbe⸗ 
kannten, von der Reichskreditkaſſe veröffentlich⸗ 
ten Kurs erworben oder veräußert werden. 


4. Zlotem: 
monety złote, czyste złoto i aliaż złota (nie- 
obrobiony lub jako półmateriał) 
5. Metalami szlachetnymi: ' 
srebro, platyna i platynowce we formach 
używanych w handlu takimi metalami (nie- 
obrobione lub jako półmateriał) 
6. Papierami wartościowymi: ę 
papiery wartościowe, „które według ich ro- 
dzaju nadają się do Handlu na giełdzie, jak 
również kupony procentowe i dywidendowe; 
7. Krajowymi papierami wartościowymi: 
papiery wartościowe, wystawione przez kra- 
jowca oraz świadectwa udziałowe (certyfi- 
katy, notes), wydane przez zagranicznego fi- 
ducjarjusza na podstawie krajowych papie- 
rów wartościowych lub skryptów dłużnych: 
8. Zagranicznymi papierami wartościowymi: 
papiery wartościowe, wystawione przez cu- 
dzoziemca oraz świadectwa udziałowe, wyda- 
ne przez zagranicznego fiducjarjusza na pod- 
stawie zagranicznych lub mieszanych (zagra - 
nicznych i krajowych) papierów wartościo! 
wych lub skryptów dłużnych; 
9. Bankami Dewizowymi: 
instytucje kredytowe, upoważnione piśmien- 
nie przez Kredytową Kasę Rzeszy Niemiec- 
kiej do handlu zagranicznymi środkami płat- 
niezymi. 
(2) Krajowcami w pojeciu niniejszego rozporzą- 
dzenia są osoby fizyczne i prawne, których miejsce 
zamieszkania lub zwykłego pobytu, siedz ba lub 
miejsce kierownictwa znajduje się na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa. Gudzoziemcami 
w pojeciu niniejszego rozporzadzenia sa osoby fi 
zyczne i prawne, których miejsce zamieszkania 
lub zwykłego pobytu, siedziba lub miejsce kierow- 
nictwa znajduje się poza obrębem. Generalnego 
Gubernatorstwa. Urząd Dewizowy może w razie 
wątpliwości wiążąco ustalić, czy daną osobę 'trak- 
tować należy jako krajowca czy. cudzoziemca. 


S3 
Handel zagranicznymi 
środkami płatniczymi 


(1) Handlem zagranicznymi środkami płatni- 
czymi ($ 2 ust. 1 nr. 2) zająć się mogą wyłącznie 
Kredytowa Kasa Rzeszy Niemieckiej i takie in. 
stytucje kredytowe, które zostały do tego upoważ- 
nione przez Kredytową Kasę Rzeszy Niemieckiej. 

(2) Kto nie jest w posiadaniu upoważnienia na- 
danego według ust. 1. może tylko za zezwoleniem 


o 


>, 


a) nabyć zagraniczne środki płatnicze 
mian za krajowe środki płatnicze i 

b) rozporządzać zagranicznymi środkami płat- 

niczymi, chyba że chodzi o dostarczenie Kre- 
dytowej Kasie Rzeszy Niemieckiej lub Ban- 
kowi Dewizowemu. 


8 4 


Przepisy 


wza- 


kursowe 


(1) Zagraniczne środki płatnicze ($ 2 ust. 1 
nr. 2) i wierzytelności w walucie zagranicznej, 
dla których Kredytowa Kasa Rzeszy Niemieckiej 
ogłasza kursy, wolno wzamian za krajowe środki 
płatnicze nabywać i zbywać po kursie nie wyż- 
szym niż ostatnio znanym, przez Kredytową Kasę 
Rzeszy Niemieckiej ogłoszonym. 


AR 


(2) Der Kurs für Auszahlungen iſt auch für 
die Geſchäfte in Geldſorten maßgebend, wenn von 
der Reichskreditkaſſe für die Geldſorten kein be⸗ 
ſonderer Kurs veröffentlicht wird. 

(3) Ausländiſche Zahlungsmittel und Forde⸗ 
rungen in ausländiſcher Währung, für die einen 
Kursveröffentlichung durch die Reichskreditkaſſe 
nicht erfolgt, dürfen gegen inländiſche Zahlungs⸗ 
mittel zu keinem höheren als einem Preis erwor⸗ 
ben oder veräußert werden, der auf der Grund⸗ 
lage einerſeits eines letztbekannten ausländiſchen 
Briefkurſes dieſes Zahlungsmittels und anderer⸗ 
ſeits des letztbekannten von der Reichskreditkaſſe 
veröffentlichten Briefkurſes der Währung des Aus⸗ 
landsbörſenplatzes errechnet it. a 

(4) Die Deviſenſtelle kann Ausnahmen von den 
Vorſchriften der Abſätze 1 bis 3 zulaſſen. 


85 
Zahlungen ins Ausland, Zahlungen im 
Inland an Ausländer oder zugunſten von 
Ausländern 


Nur mit Genehmigung iſt es geſtattet: 

a) Zahlungen ins Ausland in inländiſchen 
oder ausländiſchen Zahlungsmitteln oder in 
anderer Weiſe zu leiſten; ze 

b) Zahlungen im Inland an einen Ausländer 
oder an einen Inländer zugunſten eines Aus⸗ 
länders in inländiſchen oder ausländiſchen 
Zahlungsmitteln oder in anderer Weiſe zu 

leiſten; ein Inländer darf von einem anderen 
Inländer Zahlungen zugunſten eines Auslän⸗ 
ders nur dann entgegennehmen, wenn er 
ſich die Gewißheit verſchafft, daß die Zahlung 
genehmigt iſt oder keiner Genehmigung be⸗ 
dar, 5 
POR 8 6 


Verfügungen über Forderungen 


Nur mit Genehmigung darf verfügt werden 
Über? 

a) Forderungen gegen Ausländer, es ſei denn, 
daß der Erlös an die Reichskreditkaſſe oder 
eine Deviſenbank abgeliefert wird; 

p) Forderungen eines Ausländers in in⸗ oder 
ausländiſcher Währung gegen einen Inlän⸗ 
der; f N 

e) Forderungen in in⸗ oder ausländiſcher Wäh⸗ 
rung zwiſchen Inländern zugunſten eines 
Ausländers. i 

8 7 


Aus: und Einfuhr von Zahlungsmitteln 


CZA 


(.) Nur mit Genehmigung dürfen inländiſche 
und ausländiſche Zahlungsmittel jeder Art, ein⸗ 
ſchließlich der außer Kurs geſetzten Geldſorten, in 
das Ausland ausgeführt werden, 
(22) Nur mit Genehmigung dürfen inländiſche 
oder auf Reichsmark oder Tſchechenkronen lau⸗ 
tende Geldſorten einſchließlich der außer Kurs ge⸗ 
ſetzten aus dem Auslande eingeführt werden. Der 
inländiſche Empfänger hat den Empfang der ohne 


Genehmigung eingeführten Geldſorten binnen drei 


Tagen der Deviſenſtelle anzuzeigen. 
(3) Einer Genehmigung bedarf es nicht für die 


(2) Kurs wypłat miarodajny też jest dla trans. 
akcyj w rodzajach pieniądza, jeżeli dla rodzaju 
pieniądza nie bywa przez Kredytową Kasę Rzeszy 
Niemieckiej ogłoszony kurs specjalny. 

(3) Zagraniczne środki płatnicze i wierzytel- 
ności w walucie zagranicznej, dla których ogło- 
szenie kursów przez Kredytową Kasę Rzeszy Nie- 
mieckiej nie następuje, wolno wzamian za kra: 
jowe środki płatnicze nabywać lub zbywać p 
cenie nie wyższej, niż obliczonej na podstawie 
z jednej strony ostatnio znanego zagranicznego 
kursu podaży tegoż Środka płatniczego i z dru- 
giej strony ostatnio znanego, przez Kredytową 
Kasę. Rzeszy Niemieckiej ogłoszonego kursu po— 
pytu waluty na giełdzie zagranicznej. 

(4) Urząd Dewizowy może od przepisów ustę: 
pów 1 do 3 zezwalać na wyjątki. 


8 5 
Przekazy za granicę zapłaty 
cudzoziemcom 

lub na rzecz cudzoziemców 

F W Ek xa ju 

Tylko za zezwoleniem dozwolone jest: 

a) uskutecznianie wypłat za granicę krajo- 
wymi lub zagranicznymi środkami płatniczy- 
mi lub innymi sposobami; 

b) uskutecznianie zapłat w kraju cudzoziem- 
com lub krajowcom na rzecz cudzoziemców 
krajowymi lub zagranicznymi środkami pla- 
tniczymi lub w inny sposób; krajowcowi 
wolno przyjmować zapłaty od krajowea na 
rzecz cudzoziemca tylko wtedy, gdy zapew- 
nił się, że zapłata jest zezwolona lub zezwo- 
lenia nie wymaga. 


86 
Rozporządzania 
wierzytelnościami 


Tylko za zezwoleniem rozporządzać wolno: 


a) wierzytelnościami wobec zagranicy, chyba że 
dochodu dostarcza się Kredytowej Kasie Rze- 
szy Niemieckiej lub Bankowi Dewizowemu; 

b) wierzytelnościami cudzoziemca do krajowca 
w walucie krajowej lub zagranicznej; 


c) wierzytelnościami w walucie krajowej lub za- 
granicznej między krajowcami na rzecz eu- 
dzoziemca. 


87 
Wywóz i przywóz środków 
płatniczych 


(1) Tylko za zezwoleniem wolno wszelkiego 
rodzaju Środki płatnicze krajowe i zagraniczne, 
łącznie z walutami wycofanymi z obiegu, wy- 
wieźć za granicę. : 

(2) Tylko za zezwoleniem wolno waluty kra- 
jowe lub opiewajace na marki niemieckie lub 
korony czeskie, łącznie z wycolanymi z obiegu, 
przywieźć z zagranicy. Odbiorca krajowy winien 
w ciągu 3 dni zgłaszać Urzędowi Dewizowemu od- 
biór walut, przywiezionych bez zezwolenia. 


’ 


(3) Zezwolenie nie jest wymagane dla wy: 


ANY, 


Aus⸗ und Einfuhr von inländiſchen Geldſorten bis 
zu 20 Zloty im Reiſeverkehr und bis zu 5 Zloty, 
jedoch höchſtens 50 Zloty monatlich, im Grenz⸗ 
verkehr. 


88 
Gold und andere Edelmetalle 


() Gold, andere Edelmetalle und Bruchmate⸗ 
rial aus dieſen Metallen dürfen nur mit Geneh⸗ 
migung in das Ausland ausgeführt werden. Das 
gleiche gilt für ſolche ganz oder teilweiſe aus Gold 
oder anderen Edelmetallen hergeſtellte Halb⸗ und 
Fertigwaren, die üblicherweiſe nicht aus dieſen 
Metallen hergeſtellt werden. 

(2) Gold darf ein Inländer im Inlande nur 
mit Genehmigung einem Ausländer oder zugun⸗ 
ſten eines ſolchen einem Inländer aushändigen. 
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Wertpapiere 
Nur mit Genehmigung iſt es geſtattet: 


a) inländiſche und ausländiſche Wertpapiere aus 
dem Ausland einzuführen oder in das Aus⸗ 
land ausführen, 

b) inländiſche und ausländiſche Wertpapiere zur 
Übereignung, Verpfändung oder zu einem 
anderen Zweck von einem Inländer auf einen 
Ausländer zu übertragen (durch buchmäßige 
Übertragung, Hinterlegung in ein Depot, 
Umſchreibung des Depots auf einen anderen 
Namen, Ausfolgung u. dgl.), es ſei denn, daß 
ausländiſche Wertpapiere im Auslande un⸗ 
ter Ablieferung des Erlöſes an die Reichs⸗ 
kreditkaſſe verkauft werden, 

c) inländiſche und ausländiſche Wertpapiere zur 
Übereignung, Verpfändung oder zu einem 


anderen Zweck von einem Ausländer auf ei⸗ 


nen Inländer zu übertragen; 

d) ausländiſche Wertpapiere zur Übereignung, 
Verpfändung oder zu einem anderen Zweck 
von einem Inländer auf einen anderen In⸗ 
länder zu übertragen und 

e) Depots (Depoſitenkonten) inländiſcher und 
ausländiſcher Wertpapiere im Inlande zu⸗ 
gunſten von Ausländern oder im Auslande 
zugunſten von Inländern zu errichten und zu 

unterhalten ſowie die Rechte an dieſen Wert⸗ 
papierdepots zu ändern. a 


§ 10 
Grundſtücke, Anteilsrechte 


(1) Unbeſchadet anderer Vorſchriften iſt es nur 


mit Genehmigung geſtattet: 

a) über ein ausländiſches Grundſtück eines In⸗ 
länders oder über ein Recht eines Inländers 
an einem ausländiſchen Grundſtück zu ver⸗ 
fügen, f 

p) über ein inländiſches Grundſtück eines Aus⸗ 

länders oder über ein Recht eines Auslän⸗ 

ders an einem inländiſchen Grundſtück zu ver⸗ 
fügen, a 

c). über ein inländiſches Grundſtück eines In⸗ 
länders oder über ein Recht eines Inländers 
an einem inländiſchen Grundſtück zugunſten 
eines Ausländers zu verfügen. 


a Ye 


i przywozu walut krajowych do wysokości 20 
złotych w ruchu turystycznym, a do wysokości 
5 złotych, najwyżej jednak 50 złotych miesięcz- 
nie, w ruchu granicznym. 
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Złoto i inne metale 
sezeleasc-hYertnse 


(1) Złoto, inne metale i złom lych metali wol- 
no tylko za zezwoleniem wywieźć za granicę. 
Odnosi się to również do półfabrykatów i wyro- 
bów gotowych, wyrobionych w całości lub czę- 
Sciowo ze złota lub innych metali szlachetnych, 
które zwykle nie bywają wyrabiane z tych me- 
tali. ; 


(2) Krajowcowi wolno złoto wręczyć w kraju 
cudzoziemcowi lub krajowcowi na rzecz cudzo- 
ziemca tylko za zezwoleniem. 


8 9 
Papiery wartościowe 
Tylko za zezwoleniem wolno: 


a) krajowe i zagraniczne papiery wartościowe 
przywieźć z zagraniicy lub wywieźć za gra- 
nice; 

b) krajowe: i zagraniczne papiery wartościowe 
celem przewłaszczenia, zastawienia lub w in- 
nym celu z krajowca na cudzoziemca prze- 
nieść (przez przeniesienie księgowe, zidepo- 
nowanie, przepisanie depozytu na inne na- 
zwisko, wręczenie i t. p.), chyba, że zagra- 
niczne papiery wartościowe sprzedaje się 
za granicą i uzyskaną kwotę dostarcza się 
Kredytowej Kasie Rzeszy Niemieckiej; 


e) krajowe i zagraniczne papiery wartościowe 
celem przewłaszczenia, zastawienia lub w in- 
nym celu z cudzoziemca na krajowca prze- 
nieść; 

d) zagraniczne papiery wartościowe celem prze- 
właszczenia, zastawienia lub w innym celu 
z krajowca na krajowca przenieść, i 


e) depozyty (konta depozytowe) krajowych 
i zagranicznych papierów wartościowych 
w kraju na rzecz cudzoziemców, lub za gra- 
nica na rzecz krajowców założyć i podtrzy- 
mywać, jak również prawa na tych depozy- 
tach papierów wartościowych zmieniać. 


8 10 


Nieruchomości, 
prawa udziałowe 


(1) Bez uszczerbku dla innych przepisów wol- 
no tylko za zezwoleniem: 
a) zagraniczną nieruchomością krajoweą lub 
prawem krajowca na nieruchomości zagra- 
nicznej rozporządzać, 


b) krajową nieruchomością cudzoziemca lub 
prawem cudzoziemca na nieruchomości kra- 
jowej rozporządzać, 


c) krajową nieruchomością krajowca lub pra- 
wem krajowca na nieruchomości krajowej 
"na rzecz cudzoziemca rozporządzać, 
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(2) Die Beſtimmungen des Abſ. 1 gelten ſinn⸗ 
gemäß für die Verfügung über Anteilsrechte an 
Gemeinſchaften, Geſellſchaften oder Körperſchaften; 
ſind jedoch dieſe Anteilsrechte in Wertpapieren 
verbrieft, gelten für ſie ausſchließlich die Vor⸗ 
ſchriften über Wertpapiere ($ 9). 


(3) Nur mit Genehmigung darf ein Inländer 


a) Anteilsrechte an ausländiſchen Gemeinſchaf⸗ 
ten, Geſellſchaften oder Körperſchaften ent⸗ 
geltlich erwerben und 

b) über Anteilsrechte an inländiſchen Gemein⸗ 
ſchaften, Geſellſchaften oder Körperſchaften zu⸗ 
gunſten von Ausländern verfügen. 


$ 11 
Kredite und Sicherheiten 


(1) Die Einräumung von Krediten an Auslän⸗ 
der und die Beſtellung von Sicherheiten für aus⸗ 
ländiſche Gläubiger bedarf der Genehmigung. 

(2) Eine Genehmigung iſt nicht erforderlich für 
die Einräumung der handelsüblichen Friſt für die 
Zahlung des Kaufpreiſes für gelieferte Waren 
(Warenkredite) und des Gegenwertes für gewerb⸗ 
liche Leiſtungen im Zuſammenhang mit dem Wa⸗ 
renverkehr (Frachtkoſten u. dgl.). 


8 12 
Anbietungs⸗ und Ablieferungspflicht 


(1) Inländer haben nachſtehende Werte, ſoweit 
ſie ihnen am 14. Oktober 1939 gehörten oder in 
der Zeit vom 14. Oktober bis zum 20. November 
1939 angefallen ſind, der örtlich zuſtändigen 
Reichskreditkaſſe unmittelbar oder durch Vermitt⸗ 
lung einer Deviſenbank bis zu einem von dem 
Leiter der Abteilung Deviſen zu beſtimmenden 
Zeitpunkt anzubieten und auf Verlangen zu ver⸗ 
laufen und zu übertragen: 
a) ausländiſche Zahlungsmittel, 
bp) Forderungen in ausländiſcher Währung, 
c) auf inländiſche Währung lautende Wechſel 
und Schecks, die auf das Ausland gezogen 
ſind, 5 

d) Forderungen in inländiſcher Währung gegen 
Ausländer, 

e) Gold, f 

k) ausländiſche Wertpapiere. 


(2) Solange die Reichskreditkaſſe die gemäß 
Abſ. 1 anzubietenden Werte nicht freigegeben hat, 
darf über dieſe Werte anders als durch Verkauf 
an die Reichskreditkaſſe unmittelbar oder durch 
Vermittlung einer Deviſenbank nur mit Geneh⸗ 
migung verfügt werden. 
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(3) Inländer haben Werte der in Abſ. 1 ge⸗ 
nannten Art, die ihnen nach dem 20. November 
1939 anders als durch Erwerb auf Grund einer 
Genehmigung anfallen, binnen drei Tagen nach 
dem Anfall der örtlich zuſtändigen Reichskredit⸗ 
kaſſe unmittelbar oder durch Vermittlung einer 
Deviſenbank anzubieten und auf Verlangen zu 
verkaufen und zu übertragen. Wenn nichts ande⸗ 
res beſtimmt iſt, ſind die im Rahmen einer Geneh⸗ 
migung erworbenen Werte innerhalb von drei 
Tagen nach dem Unwirkſamwerden der Genehmi⸗ 
gung anzubieten, ſoweit der Erwerber die Werte 


(2) Przepisy ust. 1 obowiązują analogicznie dla 
rozporządzeń prawami udziałowymi we wspólno- 
tach, spółkach lub korporacjach; jeżeli jednak 
owe prawa udziałowe poręczone są w papierach 
wartościowych, wówczas obowiązują dla nich 
wyłącznie przepisy o papierach wartościowych 
8 9). 

(3) Tylko za zezwoleniem wolno krajowcowi: 

a) prawa udziałowe w zagranicznych wspólno 

tach, spółkach lub korporacjach odpłatnie 
nabyć i 
b) prawami  udziałowymi w zagranicznych 
wspólnotach, spółkach lub korporacjach na 
rzecz cudzoziemców rozporządzać. a 
$ 11 
Kredyty .i'zabęzpieczenia 
— 

(t) Udzielanie kredytów cudzoziemcom i usta- 
nowienie zabezpieczeń dla wierzycieli zagranicz- = 
nych wymagają zezwolenia. E 

(2) -Zezwolenie nie jest potrzebne na udzielanie 4 
terminu wedle zwyczaju handlowego do zapłaty = 
ceny kupna za dostarczone towary (kredyty. to- 5 
warowe) i równowartości za Swiadezenia przemy- | 
słowe w związku z obrotem towarowym (koszty 
przewozowe i t. p.). 


8 12 


Obowiązek zaoferowania 
iodstąpienia. 


(1) Krajowcy winni niżej wymienione warto- 
Ści, jeżeli dnia 14 października 1939 r. należały 
do nich lub w czasie'od dnia 14 października do 
dnia 20 listopada 1939 r. im przypadły, zaofero- 
wać i na żądanie sprzedać i przenieść właściwej 
miejscowo Kredytowej Kasie Rzeszy Niemieckiej 
bezpośrednio lub za pośrednictwem Banku Dewi- 
zowego: 


a) zagraniczne środki płatnicze, 

b) wierzytelności w walucie zagranicznej, 

c) weksle i czeki, opiewające na walutę krajo- 
wą, trasowane na zagranicę, 


d) wierzytelności do cudzoziemców w walucie 
krajowej, 

e) złoto, 

f) zagraniczne papiery wartościowe. 


(2) Dopóki Kredytowa Kasa Rzeszy Niemieckiej 
wartości, które według ust. 1 należy zaoferować, 
nie zwolniła, wolno wartościami tymi rozpo- 
rządzać inaczej niż sprzedażą Kredytowej Kasie 
Rzeszy Niemieckiej bezpośrednio lub za poSred- , 
nictwem Banku Dewizowego tylko za zezwole 
niem. 


(3) Krajowey winni wartości rodzaju określo- 
nego w ust. 1, które im przypadają po dniu 20 
listopada 1939 r. w inny sposób, niż przez naby- 
cie na podstawie zezwolenia, w ciągu trzech dni. 
po przypadku zaoferować i na żądanie sprzedać 
i przenieść właściwej miejscowo Kredytowej Ka- 
sie Rzeszy Niemieckiej bezpośrednio lub za po: 
średnictwem Banku Dewizowego. Jeżeli nie ina- 
czej postanowiono, należy wartości nabyte w ra- 
mach zezwolenia zaoferować w ciągu trzech dni 
po utracie mocy zezwolenia, o ile nabywca wtedy 
jeszcze wartości te posiada. Kto w chwili wej- 
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dann noch beſitzt. Wer ſich beim Eintritt der An⸗ 
bietungspflicht nicht im Generalgouvernement be⸗ 
findet, hat die Anbietung ſpäteſtens zehn Tage 
nach der Rückkehr in das Generalgouvernement 
vorzunehmen. 

(4) Perſonen, die Inländer werden, haben ihre 
in dieſem Zeitpunkt vorhandenen Werte der im 
Ab). 1 genannten Art innerhalb von zehn Tagen 
der zuſtändigen Reichskreditkaſſe unmittelbar oder 
durch Vermittlung einer Deviſenbank anzubieten. 
Dieſe Perſonen haben der Reichskreditkaſſe in glei⸗ 
cher Weiſe anzubieten 

a) ſolche Forderungen gegen Inländer, die ſie 

im Auslande nach dem 31. Dezember 1933 er⸗ 
worben oder ſonſt erlangt haben, 


b) andere als die im Abſ. 1 Buchſt. k) genann⸗ 
ten Wertpapiere, die ſie nach dem 31. Dezem⸗ 
ber 1933 erworben oder ſonſt erlangt haben. 


(5) Plichten, die dem Eigentümer des anzubie⸗ 
tenden Gegenſtandes obliegen, ſind in gleicher 
Weiſe von dem zu erfüllen, der den Gegenſtand 
als ihm gehörig beſitzt oder der durch einen Treu⸗ 
händer oder in ſonſtiger Weiſe die Verfügungs⸗ 
macht über den Gegenſtand ausübt. 


$ 13 
Auswanderung 


(1) Verlegt ein Inländer ſeinen Wohnſitz oder 
dauernden Aufenthalt in das Ausland (Auswan⸗ 
derer), ſo bleibt er weiterhin den durch dieſe Ver⸗ 
ordnung und durch die auf Grund derſelben er⸗ 
laſſenen Vorſchriften feſtgeſetzten Beſchränkungen, 
Verboten und Pflichten für ſolche Werte unter⸗ 
worfen, die ihm im Zeitpunkt ſeiner Auswande⸗ 
rung gehören, ſowie für Erlöſe, Erträgniſſe und 
Werte, die an deren Stelle treten. Dieſe Beſchrän⸗ 
kungen, Verbote, und Pflichten erſtrecken ſich auch 


a) auf der Erlös von Waren, die ein Auswan⸗ 
derer im Zeitpunkt der Auswanderung im 
Auslande beſitzt, bei der Auswanderung mit 
ſich führt oder ſich aus dem Inlande nachſen⸗ 
den läßt, es ſei denn, daß es ſich um Sachen 
handelt, die auf Grund einer Genehmigung 
in das Ausland ausgeführt worden ſind, 

b) Auf den Erlös und die Erträgniſſe von ge⸗ 
werblichen Schutzrechten, die ein Auswande⸗ 
rer im Zeitpunkt der Auswanderung beſitzt 
und 

c) Auf den Erlös und die Erträgniſſe von Ar⸗ 
heberrechten und Verlagsrechten, die ein 
Auswanderer ſchon vor der Auswanderung 
durch Rechtshandlung unter Lebenden oder 
von Todes wegen erworben hat. 


©) Den im Abſ. 1 erwähnten Beſchränkungen, 
Verboten und Pflichten ſind mit Wirkung vom 14. 
Oktober 1939 ab auch Perſonen unterworfen, die 
nach dem 31. Dezember 1938 ausgewandert ſind. 


$ 14 
Ausfuhr von Amzugsgut 


Nur mit Genehmigung dürfen Auswanderer 
Umzugsgut und ſonſtige Sachen ins Ausland aus⸗ 
führen. 


Ścia w życie obowiązku zaoferowania nie znaj- 
duje się na obszarze Generalnego 'Gubernator-" 
stwa, powinien zaoferowania najpóźniej 10 dni 
po jego powrocie do Generalnego Gubernatorstwa 
dokonać. ; 


(4) Osoby, stające sie krajowcami, winne po- 
siadane w tej chwili wartości rodzaju, oznaczo- 
nego w ust. 1, w ciągu 10 dni zaoferować wła- 
ściwej Kredytowej Kasie Rzeszy Niemieckiej bez- 
pośrednio lub za pośrednictwem Banku Dewizo- 
wego. Osoby te winne Kredytowej Kasie Rzeszy 
Niemieckiej w równy sposób zaoferować: 


a) takie wierzytelności do krajowców, które 
nabyły lub uzyskały .w inny sposób zagra- 
nicą po dniu 31 grudnia 1983 r., 


b) inne papiery wartościowe niż wymienione 
w ust. £ pod lit. f), które nabyły lub uzy- 
skały w inny sposób po dniu 31 grudnia 
193977: = 

(5) Obowiązki, mające właściciel przedmiotu, 

podlegającego obowiązkowi zaoferowania, powin- - 
ne być zarówno przez tego spełnione, kto przed- 
miot posiada jako należący do niego lub przez 
fiducjarjusza lub w inny. sposób wykonuje moc 
rozporządzania przedmiotem. 


$ 13 
Emigracja 


(1) Jeżeli krajowiec przenosi swe miejsce za- 
mieszkania lub stalego pobytu do zagranicy 
(emigrant), wówczas podlega on nadal ogranicze- 
niom, zakazom i obowiązkom, ustanowionym ni- 
niejszym rozporządzeniem lub przepisami na je- 
go podstawie wydanymi względem wartości nale- 
żących do niego w. chwili emigracji, jak również 
względem uzyskanych kwot, dochodów i warto- 
sci, wstępujących Wich miejsce. Niniejsze ogra- 
niczenia, zakazy i obowiązki rozciągają się rów- 
nież: 

a) na dochody z towarów, które emigrant po- 
siada za granicą w czasie emigracji, zabie- 
ra przy emigracji ze sobą, lub każe sobie 
przesłać z kraju, chyba że chodzi o rzeczy, , 

. których eksport za granicę nastąpił za ze- 
zwoleniem, 


b) na dochody i pożytki z przemysłowych 
praw ochronnych, które emigrant posiada 
w chwili emigracji i 


c) na dochody i pożytki z praw autorskich 
i nakładu, które emigrant nabył już przed 
emigracją czynnością prawną między żyją- 
cymi lub na wypadek śmierci, 


(2) Ograniezeniom, zakazom i obowiązkom, 
wymienionym w ust. 1, podlegają z mocą obo- 
wiązującą od dnia 14 października 1939 r. rów- 
nież osoby, które wyemigrowały po dniu 31 gru- 
dnia 1988 r. 5 


8 14 


Wywóz mienia przeprowadzki 


Tylko za zezwoleniem wolno emigrantom wy- 
wieźć za granicę mienie przeprowadzki i inne 
rzeczy. 
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§ 15 
Sihetungsenorhnungen 


A) Beſteht hinreichender Verdacht, daß ein In⸗ 
länder oder Ausländer beabſichtigt, unter Ver⸗ 
letzung oder Amgehung der beſtehenden Vorſchrif⸗ 
ten Vermögenswerte der Deviſenbewirtſchaftung 
zu entziehen, ſo können die Deviſenſtelle ſowie die 
Deviſenſchutzkommandos anordnen, daß der Be⸗ 
troffene über ſein Vermögen oder iiber beſtimmte 
Vermögensgegenſtände nur mit Genehmigung ver⸗ 
fügen darf. Dieſe Stellen können auch in anderen 


Fällen die Anordnungen treffen. die zur Siche⸗ 


rung der Deviſenbeſtände und des Deviſenauf⸗ 
kommens erforderlich find. Soweit die getroffenen 
Anordnungen einer Vollziehung bedürfen, wer⸗ 
den ſie von der Stelle, die ſie erlaſſen hat vollzo⸗ 
gen. Die Deviſenſtelle und die Deviſenſchutzkom⸗ 
mandos können die Hauptzollämter und den ört⸗ 
lich zuſtändigen Kreishauptmann um Amtshilfe 
erſuchen. Der Betroffene hat die Koſten der Maß⸗ 


nahmen zu tragen, die auf Grund der vorſtehenden 


Beſtimmungen durchgeführt werden ſoweit nicht 
die Maßnahmen als von vornherein unbegründet 
aufgehoben werden. Mehrere Betroffene haften 
als Geſamtſchuldner. Die Erſtattung von Roiten, 
die den Betroffenen entitehen, iſt ausgeſchloſſen. 
(2) Wegen der alloemeinen Sicherſtellung jüdi⸗ 
ſchen Vermögens ergehen beſondere Anordnungen. 


: $ 16 i 
Strafbeſtimmungen 
(1) Wer den Vorſchriften dieſer Verordnung 


vorſätzlich zuwiderhandelt, wird mit Gefängnis 


oder in beſonders ſchweren Fällen mit Zuchthaus 
bis zu zehn Jahren ſowie mit, Geldſtrafe his zum 
zehnfachen Betrag der Werte. auf die ſich die 
ſtrafbaren Handlungen beziehen. oder mit einer 
dieſer Strafen beſtraft. Der Nerſuch iſt ſtrafbar. 
Wird die Zuwiderhandlung faßbrläſſig begangen. 
tritt nur Geldſtrafe ein: anſteſſe einer Goldſtrafe 


tritt bei Nichtbeitreibbarkeit Gefängnis. Die alei⸗ 


che Strafe trifft den. der einer Anordnung der 
Deviſenſtelle oder einer mit deviſenwirtſchaftſi⸗ 
chen Aufgaben betrauten Stelle zuwiderhandelt 
oder nicht. nicht rechtzeitig oder nicht ordnungsge⸗ 
mäß nachkommt. 

(2) Mit der im Abſ. 1 bezeichneten Strafe mird 
ferner beitraft. wer vorſätzlich zu einer im Abſ. 1 
mit Strafe bedrohten Handlung auffordert, an⸗ 
reizt oder ſich erbietet. 

(3) Daneben können die Merte, auf bie fiń die 


ſtrafbaren Handlungen beaiehen. eingezogen wer⸗ 


den, auch wenn ſie dem Täter oder einem Teil- 
nehmer nicht gehören. i 

(4) Iſt die Einziehung der im Abſ. 3 genannten 
Werte nicht möglich ſo kann auf Einziehung eines 
dieſen Werten Na eee Betrages erkannt 
werden (Erſatzeinziehung). . 


3 § 17 
Strafprozeſſuale Vorſchriften 
(1) Die Aburteilung der Deviſenzuwiderhand⸗ 
lungen erfolgt durch die Sondergerichte. In dem 


Strafverfahren hat die Deviſenſtelle die Rechte 
eines Nebenklägens 


$ 15 
Zarządzenia zapobiegaweze 


(1) Jeżeli uzasadnione podejrzenie istnieje, że 
krajowiec lub cudzoziemiec usiłuje, 2 narusze- 
niem lub obejściem przepisów istniejących, po- 
zbawić gospodarowanie dewizami wartości ma- 
jątkowych, wówczas Urząd Dewizowy, jak rów- 
nież Devisenschutzkommandos (Brygady Hebron 
Dewiz) mogą zarządzić, że dotkniętemu wolno 
rozporządzać swym majątkiem lub oznaczonymi 
przedmiotami majątkowymi tylko za zezwole- 5 
niem. Wymienione urzędy mogą i w innych wy- | 
padkach wydać zarządzenia, które konieczne są 
dla zabezpieczenia zapasów dewizowych i po- 
wstania dewiz. O ile wydane zarządzenia wyma- 
gają wykonania, wykona je urząd, który je wy- 
dał. Urząd Dewizowy oraz Devisenschutzkom- 
mandos (Brygady Ochrony Dewiz) moga Haupt- ż 
zollimter (Główne Urzędy Celne) i Kreishaup!- z: 
mann'a (Starostę), właściwego miejscowo prosić i 
o udzielenie pomocy urzędowej. Dotknięty pono: 
si koszty zarządzeń, wykonanych na podstawie 
wyżej wymienionych przepisów, o ile nie zniesie 
się zarządzeń jako z początku ni ieuzasadnionych. 
Kilku dotkniętych odpowiada solidarnie. Zwrot 
kosztów, powstających dotkniętym, jest wyklu- 
czony. ć 

(2) Dla ogólnego zabezpieczenia majątku Zy- 
dowskiego wydane będą specjalne zarządzenia. 


8 16 
Przepisy karne 


(1) Kto umyślnie działa przeciw przepisom n- 
niejszego rozporządzenia, podlega karze A 
nia lub w szczególnie ciężkich wypadkach karze R 
ciężkiego więzienia do lat dziesięciu oraz grzyw- 
nie do dziesięciokrotnej kwoty wartości, do któ- 
rych czyny karygodne się odnoszą, lub jednej 
z tych kar. Usiłowanie jest karalne. Kto dopu- 
ści się wykroczenia przez niedbalstwo „podlega 
tylko karze grzywny; w razie nieściągalności za- 
mienia się grzywnę na karę więzienia. Tej samej 
karze podlega, kto działa przeciw zarządzeniu 
Urzędu Dewizowego lub urzędu, któremu powie- 
rzono zadania dewizowo-gospodareze, lub kto 
nie na czas, lub nieprawidłowo lub wcale nie 
stosuje się do zarządzenia, 


(2) Karze wymienicnej w ust. 1 podlega rów- 
nież, kto umyślnie nawołuje, zachęca lub oferuje "ZERA 
się do popełnienia jednego z czynów, okreslo- > 
nych w ust. 1. 


(3) Nadto wartości, do których odnoszą się czy- > 
ny karygodne, mogą ulec konfiskacie, także wów 
czas, gdy nie należą do sprawcy lub wspöluezest 
nika. 


(4) Jeżeli konfiskata wartości wymienionych 
w usł. 3, jest niemożliwa, wtedy zasądzić można 
ściągnięcie kwoty odpowiadającej tym wartościom 
(konfiskata zastępcza). 


8 17 


Przepisy karno-procesowe 


(1) Zawyrokowanie wykroczen dewizowych na- : N 
stepuje przez sady specjalne. W postepowaniu 7 
karnym Urzad Dewizowy ma prawo oskarżyciela 
A 


43) 


(2) Iſt der Beſchuldigte abwejend oder kann 
keine beſtimmte Perſon verfolgt oder verurteilt 
werden, ſo kann auf Antrag der Anklagebehörde 
die Einziehung oder Erſatzeinziehung ſelbſtändig 
durch Beſchluß des Gerichts ausgeſprochen werden. 
In den Fällen der $$ 7, 8 AB). 1, 9 Buchſt. a) 
und 14 kann die Einziehung und Erſatzeinziehung 
auch durch das Hauptzollamt erfolgen. 

(3) Wenn der Beſchuldigte eine Deviſenzuwi⸗ 
derhandlung vorbehaltlos einräumt, kann er ſich 
der in einer Niederſchrift feſtzuſetzenden Strafe 
unter Verzicht auf gerichtliche Entſcheidung ſofort 
unterwerfen, ſofern die Deviſenzuwiderhandlung 
nur mit Geldſtrafe und Einziehung oder einer die⸗ 
ſer Strafen bedroht iſt oder wenn die Voraus⸗ 
ſetzungen des $ 27 b des Reichsſtrafgeſetzbuches 
(8 9 der Strafanpaſſungsverordnung vom 8. Juli 
1938 — Reichsgeſetzbl. I S. 844) vorliegen. Die 
Unterwerfung ſteht einer rechtskräftigen Verur⸗ 
teilung gleich. 

(4) Auf das Unterwerfungsverfahren finden die 
S$ 429, 442 bis 444, 454, 455, 457, 459 Abſ. 2, 470, 
475 der Reichsabgabenordnung und die S$ 2 bis 
4, 7 und 8 Verordnung über die Unterwerfung 
im Strafverfahren gemäß $ 410 (jetzt $ 445) der 
Reichsabgabenordnung vom 1. November 1921 
(Reichsgeſetzbl. S. 1328) ſinngemäß Anwendung. 
An die Stelle des Finanzamts tritt die Deviſen⸗ 
ſtelle. 7 

(5) Auf die Vollſtreckung der Straferkenntniſſe 
und der Koſtenentſcheinungen der Deviſenſtelle 
findet $ 459 Abſ. 1, 3 und 4 der Reichsabgaben⸗ 
ordnung Anwendung. 

(6) Die Deviſenſtelle kann die Befugniſſe, die 
ihr im gerichtlichen Verfahren zuſtehen, anderen 
Behörden oder beſtimmten Beamten übertragen. 


$ 18 


Verkehr zwiſchen dem Generalgouverne⸗ 
ment und dem Deutſchen Reich 


Wegen des deviſenrechtlichen Verkehrs mit dem 
Deutſchen Reich ergehen noch beſondere Vor⸗ 


ſchriften. 
§ 19 
Freiſtellung der Reichskreditkaſſe 


Die Beſchränkungen und Verbote dieſer Devi⸗ 
ſenverordnung gelten nicht für die Hauptverwal⸗ 
tung der Reichskreditkaſſen und ihre Zweigſtellen 


§ 20 
i Durchführung 
Die zur Durchführung und Ergänzung dieſer 
Verordnung erforderlichen Vorſchriften erläßt der 
Leiter der Abteilung Deviſen im Amte des Gene⸗ 
ralgouverneurs. 
$ 21 
Inkrafttreten 5 
Dieſe Verordnung tritt mit dem 20. Novembe 
1939 in Kraft. Gleichzeitig treten alle bisher im 
Generalgouvernement erlaſſenen deviſenrechtlichen 
Vorſchriften außer Kraft. 
Krakau, den 15. November 1939. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Ę 


je 


(2) Jezeli obwiniony jest nieobeeny lub gdy nie 
można ścigać lub skazać określonej osoby, wów- 
czas może być na wniosek władzy oskarżającej 
konfiskata lub konfiskata zastępcza samodziel- 
nie orzeczona postanowieniem sądu. W wypad- 
kach 88 7, 8 ust. 1, 9 lit. a) i 14 może kon- 
fiskala lub konfiskata zastępcza nastąpić również 
przez Hauptzollamt (Główny Urząd Celny). 

(3) Jeżeli obwiniony bez zastrzeżenia przyznaje 
się do wykroczenia dewizowego, może poddać się 
natychmiast karze wymierzonej na piśmie z zrze- 
czeniem się rozstrzygnięcia sądowego, o ile wy- 
kroczenie dewizowe zagrożone jest tylko grzywną 


i konfiskatą lub jedną z tych kar, albo gdy da- 


ne są założenia $ 27b kodeksu karnego Rzeszy 
Niemieckiej ($ 9 rozporządzenia dostosowania kar- 
nego z dnia 8 lipca 1938 r. Reichsgesetzblatt 
I S. 844, Dziennik Ustaw Rzeszy Niem. I str. 
844). Poddanie się równa się prawomocnemu ska- 
zaniu. 

(4) Do postępowania poddania się mają $$ 429, 
442 do 444, 454, 455, 457, 459 ust. 2. 470, 475 
ordynacji danin Rzeszy Niemieckiej, oraz $$ 2 do 
4, 71 8 rozporządzenia o poddaniu się w postępo- 
waniu karnym według $ 410 (teraz $ 445) ordy- 
nacji danin Rzeszy Niemieckiej z dnia 1 listopa- 
da 1921 r. (Reichsgesetzblatt S. 1328, Dziennik 
Ustaw Rzeszy Niem. str. 1328) odpowiednie za- 
stosowanie. W miejsce Urzędu Skarbowego wstę- 
puje Urząd Dewizowy. 

(5) Do wykonania uznań karnych i rozstrzy- 
gnięć w sprawie kosztów Urzędów Dewizowych 
ma zastosowanie $ 459 ust. 1, 3 i 4 ordynacji da- 
nin Rzeszy Niemieckiej. 

(6) Urząd Dewizowy może prawa, służące mu 
w postępowaniu sądowym, przenieść na inne urzę- 
dy lub oznaczonych urzędników. 


$ 18 
Obrót między Genera ln y m 
Gubernatorstwem 
a Rzeszą NI e mie e K g 
Co do obrotu dewizowo-prawnego między Rze- 
szą Niemiecką wyda się jeszcze specjalne prze- 
pisy. 


» 


$ 19 
Uprzywilejowanie Kredytowej 
Kasy"Rzeszy Niemieckiej 
Ograniczenia i zakazy niniejszego rozporządze- 
nia dewizowego nie dotyczą Głównej Administra- 
cji Kredytowych Kas Rzeszy Niemieckiej i ich 

oddziałów. 
: $ 20 
Wykonanie 
Przepisy, potrzebne do wykonania i uzupełnie- 
nia niniejszego rozporządzenia wyda Kierownik 
Wydziału Dewiz przy Urzędzie Generalnego Gu— 
bernatora. 


$21 


Wejście życie 
Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 
z dniem 20 listopada 1939 r. Równocześnie tracą 
moc wszystkie dotychczas w okupowanym obsza- 
rze wydane przepisy dewizowo-prawne. 
Krakau (Kraków), dnia 15 listopada 1939 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Frank 


W. 


Verordnung 


über die Errichtung einer Verrechnungsſtelle 
im Generalgouvernement. 


Vom 20. November 1939. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Innerhalb der Abteilung Deviſen im Amte des 
Generalgouverneurs wird eine Verrechnungsſtelle 
gebildet. Der Leiter der Abteilung Devijen iſt 
gleichzeitig Leiter der Verrechnungsſtelle. Die 
Verrechnungsſtelle führt die Bezeichnung: 5 
„Verrechnungsinſtitut Krakau“, 


§ 2 

(1) Der Verrechnungsſtelle obliegt die Vor⸗ 
nahme der Handlungen und Rechtsgeſchäfte, die 
zur Durchführung der Verrechnung von Zahlungs⸗ 
verbindlichkeiten zwiſchen dem Deutſchen Reich 
und dem Generalgouvernement entſprechend der 
Anordnung Nr. 1 des Leiters der Abteilung De⸗ 
viſen im Amte des Generalgouverneurs vom 20. 
November 1939 (Verordnungsblatt G. G. P. 1939 
S. 53) und Abſchnitt II des Runderlaſſes 138/39 
des Herrn Reichswirtſchaftsminiſters vom 17. No⸗ 
vember 1939 (V Dev. 1/45600/39) erforderlich ſind. 

(2) Die Verrechnungsſtelle hat insbeſondere die 
erforderlichen Verrechnungskonten zu führen, die 
vorgeſehenen Verrechnungen vorzunehmen und die 
zugunſten der Deutſchen Verrechnungskaſſe einge: 
zahlten Reichsmarkbeträge zu verwalten. 


8 3 
(1) Eine Verzinſung der von der Verrechnungs⸗ 
ſtelle zu führenden Konten findet nicht ſtatt. 


(2) Die Verrechnungsſtelle iſt berechtigt, Ge⸗ 
bühren zu erheben. 


a 8.4 

(1) Die Verrechnungsſtelle führt die Zahlungs⸗ 
aufträge ſo aus, wie ſie ihr von der Deutſchen 
Verrechnungskaſſe oder den im Generalgouverne⸗ 
ment anſäſſigen Schuldnern zugehen. 

(2) Pfändungen, Verpfändungen und Abtre⸗ 
tungen bleiben unberückſichtigt, es ſei denn, daß 
ihnen in dem Zahlungsauftrag Rechnung getra⸗ 
gen iſt. 

i 8 5 


Die Verrechnungsſtelle wird durch gemeinſame 
Anterſchrift von zwei Perſonen verpflichtet. Die 
Namen der Anterſchriftsberechtigten werden durch 
Aushang in den Geſchäftsräumen bekanntgegeben. 


86 
Die zur Durchführung dieſer Verordnung erfor⸗ 


derlichen Vorſchriften erläßt der Leiter der Abtei⸗ 
lung Deviſen im Amte des Generalgouverneurs. 


Krakau, den 20. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


o założeniu Urzędu Rozrachunkowego w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 listopada 1939 r. 


Na podstawie 85 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a i Kan- 
clerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszarów z dnia 12 październi- 
ka [989 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, Dziennik 
Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) rozpo- 
rządzam: 

$1 

W obrębie Wydziału Dewiz przy Urzędzie Ge- 
neralnego Gubernatora zakłada się Urząd Rozra- 
chunkowy. Kierownik Wydziału Dewiz jest rów- 
nocześnie Kierownikiem Urzędu Rozrachunkowe- 
go. Urząd Rozrachunkowy prowadzi nazwę: 


„Instytut Rozrachunkowy Krakau“. 


82 
(1) Zadaniem Urzędu Rozrachunkowego jest 


wykonywanie działań i czynności prawnych, po- 
trzebnych dla przeprowadzenia rozrachunku na- 
leżności płatniczych między Rzeszą Niemiecką, 
a Generalnym Gubernatorstwem stosownie do za- 
rządzenia Nr. 1 Kierownika Wydziału Dewiz przy 
Urzędzie Generalnego Gubernatora z dnia 20 li- 
stopada 1939 r. (Dziennik rozporządzeń G. G. P. 
1939 r. str. 53) oraz rozdziału II okólnika 138/39 
Pana Ministra Góspodarki Rzeszy z dnia 17 listo- 
pada 1939 r. (V Dev 1/45600/39). 

(2) Urząd Rozrachunkowy winien szczególnie 
prowadzić potrzebne konta rozrachunkowe, wy- 
konywać -przewidziane rozrachunki oraz zarzą- 
dzać wpłaconymi na rzecz Niemieckiej Kasy Roz- 
rachunkowej kwotami w markach niemieckich. 


33 5 
(1) Oprocentowanie kont, ktörych prowadzenie 
należy do Urzędu Rozrachunkowego, nie ma miej- 
sca. 
(2) Urząd Rozrachunkowy uprawniony jest do: 
pobierania opłat. 5 


$ 4 

(1) Urząd Rozrachunkowy wykonuje zlecenia 
płatnicze tak, jak. nadchodzą do niego ze strony 
Niemieckiej Kasy Rozrachunkowej lub dłużników 
zamieszkałych na obszarze Generalnego Guber- 
natorstwa. 

(2) Zajęcia, zastawienia i cesje pozostają nie 
uwzględnione, chyba że są wzięte w rachubę 
w zleceniu płatniczym. 

$5 

Urząd Rozrachunkowy bierze na siebie zobo- 
wiązania przez wspólny podpis dwóch osób. Na- 
zwiska upoważnionych do podpisania ogłosi się 
wywieszką w gmachach Urzędu. 


8 6 

Przepisy potrzebne dla przeprowadzenia niniej- 

szego rozporządzenia wyda Kierownik Wydziału 

Dewiz przy Urzędzie Generalnego Gubernatora. 
Krakau (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
"dla okupowanych polskich obszarów 


{ Frank 


— 53 


Anordnung Ur. 1 


des Leiters der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs. 


Vom 20. November 1939. 
Betr.: Reiſe⸗ und Grenzverkehr 


Auf Grund des $ 20 der Deviſenverordnung für 
das Generalgouvernement vom 15. November 1939 
ordne ich an: 


J. Dienſtreiſen 


(41) Angehörige der Wehrmacht, der SS⸗Ver⸗ 
fügungstruppe und der SS⸗Totenkopfverbände, 
Beamte, Angeſtellte und Arbeiter reichsdeutſcher 
Dienſtſtellen und von Dienſtſtellen des General⸗ 
gouvernements, Amtsträger der NSDAP. ſowie 
Angehörige ihrer Gliederungen und angeſchloſſe⸗ 
nen Verbände, die in dienſtlichem Auftrag reiſen, 
ſind berechtigt, beim Überſchreiten der Grenze 
zwiſchen dem Generalgouvernement und dem 
Reichsgebiet (ohne Protektorat Böhmen und Mäh⸗ 
ren) bis zu 600.— Zloty oder 300— RM je 
Grenzübertritt in beiden Richtungen mit ſich zu 
führen. ; 

Neben den vorgenannten Höchſtbeträgen darf 
die Reiſefreigrenze des § 7 Abſ. 3 der Deviſenver⸗ 
ordnung nicht in Anſpruch genommen werden. 


(2) Im Deviſenintereſſe und zur Vermeidung 
von Umwechſelungsſchwierigkeiten iſt es erforder⸗ 
lich, daß reiſende Perſonen ſich grundſätzlich mit 
den Zahlungsmitteln des Gebiets verſehen, in das 

die Einxeiſe erfolgen ſoll, alſo bei Reiſen aus dem 
Generalgouvernement in das Reichsgebiet mit 
Reichsmarkzahlungsmitteln, bei Reiſen aus dem 
Reichsgebiet in das Generalgouvernement mit 
Zlotyzahlungsmitteln. 
(3) Um die rechtzeitige Verſorgung mit Reichs⸗ 
markbeträgen auch nach Aufruf der zur Zeit noch im 
Umlauf befindlichen Reichskreditkaſſenſcheine vor 
Antritt der Dienſtreiſe ins Reichsgebiet zu ge⸗ 
währleiſten, werden die Dienſtſtellen der unter 
Ziffer I, 1 genannten Perſonenkreiſe ermächtigt, 
ohne Genehmigung für Reiſezwecke in dem ange⸗ 
gebenen Rahmen im Generalgouvernement Reichs⸗ 
markzahlungsmittel zu erwerben und den ge⸗ 
nannten Perſonen im Rahmen des Höchſtbetrags 
von 300.— Ro auszuhändigen. Nicht verbrauchte 
Beträge dürfen von den Dienſtſtellen ohne Geneh⸗ 
migung zurückgewechſelt werden. 


(4) Reichsmarknoten und deutſche Scheidemün⸗ 


zen, die auf Grund der Vorſchriften der Ziffer I, 
1 dieſer Anordnung in das Generalgouvernement 
durch Perſonen eingebracht werden, die ihren 
Wohnſitz oder ſtändigen Aufenthalt im General⸗ 
gouvernement haben, find gemäß § 12 Abſ. 1, 4 und 
5 der Deviſenverordnung an die Reichskreditkaſſen 
unmittelbar oder durch Vermittlung einer Deviſen⸗ 
bank abzuliefern. Wegen der übrigen einreiſen⸗ 
den Perſonen hat das Reichswirtſchaftsminiſte⸗ 
rium durch Runderlaß darauf hingewieſen, daß 
eingebrachte Reichsmarkzahlungsmittel alsbald 
nach der Einreiſe in das Generalgouvernement 
bei einer Reichskreditkaſſe oder einer zugelaſſenen 
Deviſenbank oder Wechſelſtube umzuwechſeln ſind. 


Zarzadzenie Nr. 1 


Kierownika Wydzialu Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora.. 


. Z dnia 20 listopada 1989 r. 


Dotyczy: Ruchu podróżniczego 
1vgTran1'c.ż n.e go 


Na podstawie $ 20 rozporządzenia dewizowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listo- 
pada 1939 r. zarządzam: 


I CPZO(dZNZÓRZEE 


(1) Członkowie Wojska, SS-Verfügungstruppe 
i SS-Totenkopfverbände, urzędnicy, pracownicy 
i robotnicy Urzędów Rzeszy Niemieckiej i Urzę- 
dów Generalnego Gubernatorstwa, dostojnicy 
NSDAP. (Narodowo-Socjalistycznej -Niemieckiej 
Partii Robotniczej), jak również ezłonkowie jej 
formacyj i przyłączonych związków, podróżujacy 
na zlecenie służbowe, upoważnieni są przy prze- 
kroczeniu granicy między Generalnym Guberna- 


służbowe 


torstwem i obszarem Rzeszy (bez Protektoratu 
Czech i Moraw). przewozić przy każdorazowym 


przekraczaniu granicy w obydwu kierunkach do 
600 złotych lub 300 marek niemieckich. 

Obok wymienionej kwoty maksymalnej, nie 
wolno korzystać z wolnej kwoty w ruchu tury- 
stycznym, określonej w $ 7 ust. 3 rozporządzenia 
dewizowego. 8 

(2) W interesie dewizowym i celem uniknięcia 
trudności wymiany potrzebne jest, aby osoby po- 
dróżujące zaopatrywaly się zasadniczo w Środki 
płatnicze tego obszaru, do którego nastąpić ma 
wjazd, a więc przy podróżach z Generalnego Gu- 
bernatorstwa do obszaru Rzeszy w środki płatni- 
cze w markach niemieckich, przy podróżach z ob- 
szaru Rzeszy do Generalnego Gubernatorstwa 
w środki płatnicze w złotych. 

(3) Ażeby zapewnić zaopatrzenie na czas w mar- 
ki niemieckie i po wycofaniu z obiegu obecnie 


. jeszcze będących w obiegu asygnat Kredytowych 


Kas Rzeszy Niemieckiej przed rozpoczęciem po- 
dróży służbowej do obszaru Rzeszy, upoważnia się 
urzędy grona osób, wymienionych pod cyfrą I, I, 
nabyć w Generalnym Gubernatorstwie bez zezwo- 
lenia dla celöw podróżniczych w podanych ra- 
mach środki płatnicze w markach niemieckich, 
oraz wręczyć je wymienionym osobom w ramach 
dozwolonej wysokości do 300 marek niemieckich. 
Kwoty nie zużyte mogą urzędy wymieniać z po- 
wrotem bez zezwolenia. 

(4) Banknoty w markach niemieckich i niemiec- 
ki bilon, przywieziony do Generalnego Guberna- 
torstwa na podstawie przepisów cyfry I, 1 niniej- 
szego zarządzenia przez osoby mające: miejsce za- 
mieszkania lub stałego pobytu w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, nałeży stosownie do $ 12 ust. 1,4 
i 5 rozporządzenia dewizowego dostarczyć wła- 
Ściwej miejscowo Kredytowej Kasie Rzeszy Nie- 
mieckiej bezpośrednio lub za pośrednictwem Ban- 
ku Dewizowego. Co do innych osób. wjeżdża ją- 
cych, wskazało Ministerstwo Gospodarki Rzeszy 
okólnikiem na to, że przywożone środki płatnicze 
w markach niemieckich należy niezwłocznie po 
wjeździe do Generalnego Gubernatorstwa wymie- 
niać w jednej z Kredytowych Kas Rzeszy Nie- 
mieckiej lub w dopuszczonym Banku Dewizowym 
lub kantorze wymiany. 
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II. Geſchäftsreiſen 


(0 Laut Anordnung des Herrn Reichswirtſchafts⸗ “ 
miniſters dürfen Geſchäftsreiſende, die durch eine 


Beſcheinigung reichsdeutſcher Stellen oder von 
Dienſtſtellen des Generalgouvernements nachwei⸗ 
jen, daß die Reife aus wirtſchaftlichen Gründen 
dringend geboten iſt, bis zu 300.— Reichsmark 
oder 600.— Zloty in beiden Richtungen ohne Ge⸗ 
nehmigung mit ſich führen. Ich ſtelle hierdurch 
dieſe Perſonen von der nach $ 7 der Deviſenver⸗ 
ordnung an ſich erforderlichen Genehmigung für 
die Ein⸗ und Ausfuhr dieſer Zahlungsmittel frei. 


(2) Die Mitnahme von Zahlungsmitteln bei Ge⸗ 
ſchäftsreiſen vom Generalgouvernement in das 
Reichsgebiet über den Freigrenzebetrag von 20 
Zloty hinaus iſt nur mit Genehmigung zuläſſig. 


III. Grenzverkehr 


(1) Im Grenzverkehr dürfen Beträge bis zu 5 
Zloty oder 2.50 Reichsmark täglich, höchſtens je⸗ 
doch 50 Zloty oder 25 Reichsmark monatlich, mit⸗ 
genommen werden. 


(2) Wegen des Grenzgänger⸗ und Marktverkehrs 


bleiben beſondere Weiſungen vorbehalten. Die 
Grenzzollſtellen ermächtige ich, in dringenden Fäl⸗ 
len bis auf weiteres die Mitnahme angemeſſener 
Beträge in dieſem Verkehr zuzulaſſen. 


Krakau, den 20. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs 


Tetzner 


II. Podróże w sprawach 
handlowych 


(1) Według zarządzenia Pana Ministra Gospodar- 
ki Rzeszy wolno podróżnym w sprawach handlo- 
wych, udowadniającym zaświadczeniem urzędów 
Rzeszy Niemieckiej lub urzędów Generalnego Gu- 
bernatorstwa, że podróż koniecznie wskazana jest 
z przyczyn gospodarczych, przewieźć bez zezwo- 
lenia w obydwu kierunkach do 300 marek nie- 
mieckich lub 600 złotych. Niniejszym uwalniam 
osoby te od zezwolenia wymaganego w innych 
wypadkach według $ 7 rozporządzenia Dewizo- 
wego dla przy- i wywozu tych środków płatni- 
czych. 

(2) Przewóz środków płatniczych przy podró- 
żach w sprawach handlowych z Generalnego Gu: 
bernatorstwa do obszaru Rzeszy ponad wolną 
kwotę do wysokości 20 złotych jest dopuszczalny 
tylko za zezwoleniem. 


INS Rue h "grami esz ny 


(1) W ruchu granicznym wolno przewieźć kwoty 
do wysokości 5 złotych lub 2.50 marek niemiec- 
kich dziennie, najwyżej jednak 50 złotych lub 
25 marek niemieckich miesięcznie. 

(2) Co do ruchu stałych przechodniów granicy 
i ruchu targowego zastrzega się specjalne zarzą- 
dzenia. Upoważniam graniczne urzędy celne ze- 
zwalać w koniecznych wypadkach aż do odmien- 
nego uregulowania na przewóz odpowiednich 
kwot.w tymże ruchu. 


Krakau (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r.. 


Kierownik Wydziału Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 


Tetzner 


Anordnung Ur. 2 


des Leiters der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs. 


Vom 20. November 1939. 


Betr.: Verrechnungsverkehr zwiſchen dem 
Generalgouvernement und dem 
Deutſchen Reich 


Auf Grund des $ 20 der Deviſenverordnung für 
das Generalgouvernement vom 20. November 
1939 ordne ich an: 


I. Grundſätzliche Beſtimmungen 


(1) Sämtliche Zahlungen im Verkehr zwiſchen 
dem Generalgouvernement und dem Deutſchen Reich 
(ohne Protektorat Böhmen und Mähren) erfolgen 
ausſchließlich im Verrechnungswege durch Ver⸗ 
mittlung der deutſchen Verrechnungskaſſe Berlin 
C 111 und dem Verrechnungsinſtitut Krakau in 
Krakau. Eine Ausnahme gilt nur inſoweit, als im 
Reiſe⸗ und Grenzverkehr die Mitnahme von Zah- 
lungsmitteln beim Grenzübertritt in beſchränktem 
Umfange zugelaſſen iſt (vgl. meine Anordnung 
Nr. 1 vom heutigen Tage). Die bei der Deutſchen 
Verrechnungskaſſe geführten Verrechnungskonten 
des Verrechnungsinſtituts Krakau werden in Reichs⸗ 
mark geführt; Einzahlungen auf dieſe Konten 


Zarzadzenie Nr. 2 


Kierownika Wydzialu Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora. 


Z dnia 20 listopada 1939 r. 


Dotyczy: Obrotu rozrachunkowego 
między Gen'era ln'y.m "Gu: 
bernatorstwem a Rzeszą 
Niemiecką 

Na podsławie $ 20 rozporządzenia dewizowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listo- 
pada 1939 r. zarządzam: 


I. Postanowienia zasadnicze 


(1) Wszelkie zapłaty w obrocie między General. 
nym Gubernatorstwem a Rzeszą Niemiecką (bez 
Protektoratu Czech i Moraw) następują wyłącznie 
w drodze rozrachunkowej za pośrednictwem Nie- 
mieckiej Kasy Rozrachunkowej, Berlin G 111 
i Instytutem Rozrachunkowym Krakau w Krakau 
(w Krakowie). Wyjątek istnieje tylko o tyle, o ile 
w ruchu turystycznym i granicznym przewóz 
środków płatniczych przy przekraczaniu granicy 
w ograniczonej mierze jest dozwolony (p. moje 
zarządzenie Nr. 1 z dnia dzisiejszego). Prowa- 
dzone w Niemieckiej Kasie Rozrachunkowej kon- 
ta rozrachunkowe Instytutu Rozrachunkowego 
Krakau prowadzi się w markach niemieckich; 


ſind demnach nur in Reichsmark zuläſſig. Die 
Verrechnungskonten der Deutſchen Verrechnungs⸗ 
kaſſe bei dem Verrechnungsinſtitut werden in Zloty 
unterhalten. Einzahlungen auf dieſe Konten ſind 
demnach nur in Zloty zuläſſig. 

(2) Einzahlungen auf die bei dem Verrechnungs⸗ 
inſtitut Krakau unterhaltenen Verrechnungskon⸗ 
ten der Deutſchen Verrechnungskaſſe ſind nur auf 
Grund einer Genehmigung der Deviſenſtelle Kra⸗ 
kau zuläſſig, ſoweit ſich aus Ziffer III dieſer An⸗ 
ordnung nichts Abweichendes ergibt. 

(3) Die Abwicklung der auf den Verrechnungskon⸗ 
ten der Deutſchen Verrechnungskaſſe und des Pol⸗ 
ſki Inſtytut Rozrachunkowy (PIR) bereits einge⸗ 
zahlten, aber noch nicht verrechneten Beträge er⸗ 
folgt unabhängig von der nachſtehenden Regelung. 


II. Warenverkehr 


Zahlungen auf Grund von Verbindlichkeiten 
aus der Einfuhr von Waren aus dem Reichsge⸗ 
biet in das Generalgouvernement werden ohne 
Rückſicht auf den Zeitpunkt ihrer Entſtehung auf 
einem für die Deutſche Verrechnungskaſſe bei dem 

Verrechnungsinſtitut Krakau geführten „Waren⸗ 
konto“ zum Amrechnungsverhältnis von fünfzig 
Reichspfennig = ein Zloty entgegengenommen. 


III. Kapitalverkehr und ſonſtiger 
Zahlungsverkehr außerhalb des 
Warenverkehrs 


(1) Zahlungen außerhalb des Warenverkehrs 
nach dem Gebiet des Deutſchen Reichs werden ohne 
Rückſicht auf den Zeitpunkt ihrer Entſtehung auf 
einem für die Deutſche Verrechnungskaſſe bei dem 
Verrechnungsinſtitut geführten Spezialkonto zum 
Amrechnungsverhältnis von fünfzig Reichspfen⸗ 
nig = ein Zloty entgegengenommen. 

(2) Gehälter, Vergütungen und Reiſekoſten zu⸗ 
gunſten der in meiner Anordnunng Nr. 1 Ziffer I 
genannten Perſonen dürfen von den reichsdeutſchen 
Dienſtſtellen auf Grund einer Anordnung des 
Herrn Reichswirtſchaftsminiſters ohne Genehmi⸗ 
gung auf das Spezialkonto zur Überweilung nach 
dem Generalgouvernement eingezahlt werden. 

(3) Allgemein können Zahlungen bis zu 10.— 
Reichsmark je Perſon und Kalendermonat mittels 
der Poſt oder durch Deviſenbanken ohne Geneh⸗ 
migung gegen Paßeintragung in das Reichsgebiet 
überwieſen werden. 


Krakau, den 20. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs 


Tetzner 


wpłaty na te konta dopuszczalne są przeto tylko 
w markach niemieckich. Konta rozrachunkowe 
Niemieckiej Kasy Rozrachunkowej w Instytucie 
Rozrachunkowym prowadzi się w złotych. Wpła: 
ty na te konta dopuszczalne są przeto tylko 
w złotych. 

(2) Wpłaty na konta rozrachunkowe prowadzone 
dla Niemieckiej Kasy Rozrachunkowej W Insty- 
tucie Rozrąchunkowym Krakau dopuszczalne są 
tylko na podstawie zezwolenia Urzędu Dewizo- 
wego Krakau, o ile z cyfry III niniejszego zarza- 
dzenia nie wynika coś odmiennego NA 

(3) Rozrachunek kwot już wpłaconych na konta 
rozrachunkowe Niemieckiej Kasy Rozrachunko- 
wej i Polskiego [Instytutu Rozrachunkowego 
(PIR'u) nie rozliczonych dotychczas, następuje 
niezależnie od wyżej podanego uregulowania, 


S towarowy 


Zapłaty na podstawie należności z tytułu przy- 
wozu towarów z.obszaru Rzeszy do Generalnego 
Gubernatorstwa przyjmuje się bez względu na 
czas ich powstania na prowadzone dla Niemiec- 
kiej Kasy Rozrachunkowej w Instytucie Rozra- 
chunkowym Krakau „konto towarowe“ po kursie 


przerachowania: pięćdziesiąt fetnigów niemieckich 


równa się jednemu złotemu. 


ION GZ kapitałowy. 
i inny obrót płątniczy 


poza obrotem towarowym *«: 


(1) Zapłaty poza obrotem towarowym do obsza- 
rów Rzeszy Niemieckiej przyjmuje się bez wzglę- 
du na czas ich powstania na prowadzone dla 
Niemieckiej Kasy Rozrachunkowej w Instytucie 
Rozrachunkowym konto specjalne po kursie prze- 
rachowania: pięćdziesiąt fenigów niemieckich rów- 
na się jednemu złotemu. ; 

(2). Pensje, wynagrodzenia i koszta podróży na 
rzecz osób wymienionych pod cyfrą 1 mego za- 
rządzenia Nr. 1 wolno Urzędom Rzeszy Niemiec- 
kiej wpłacać na podstawie zarządzenia Pana Mi- 
nistra Gospodarki Rzeszy bez zezwolenia na kon- 
to specjalne, celem przekazania ich do General- 
nego Gubernatorstwa. 

(3) Ogólnie mogą być od osoby co miesiąc kalen- 
darzowy bez zewolenia przekazywane do obszaru 
Rzeszy pocztą lub przez Bank Dewizowy płatności 
do wysokości 10,— marek niemieckich za wpisa- 
niem odpowiedniej notatki w paszporcie. 


Krakau (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r. 
Kierownik Wydziału Dewiz 


przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 


Tetzner 


Anordnung Ar. 3 
des Leiters der Abteilung Devijen 
im Amte des Generalgouverneurs. 
Vom 20. November 1939. 
Betr.: Anbietungs⸗ und Ablieferungs⸗ 
pflicht 
Auf Grund des § 20 der Deviſenverordnung 


für das Generalgouvernement vom 15. Novem⸗ 
ber 1939 ordne ich an: 


Zarzadzenie Nr. 3 


Kierownika Wydzialu Dewiz przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora. 


Z dnia 20 listopada 1939 r. 


Dotyczy: Obowiązku zaoferowania: 


i odstąpienia 
Na podstawie $ 20 rozporządzenia dewizowego 


dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listo- . 


pada 1939 r. zarządzam: 
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(1) Dürch $ 12 Ab. 1 der Deviſenverordnung für 
das Generalgouvernement vom 15. November 1939 
iſt ein einmaliger Aufruf von Deviſenwerten und 
Gold erfolgt. Dieſer Aufruf iſt an die Stelle des 
§ 12 der Deviſenordnung für das beſetzte ehe⸗ 
mals polniſche Gebiet (ohne Oſtoberſchleſien) vom 
7. Oktober 1939 getreten, ohne daß hierdurch in 
Bezug auf die Anbietungsfriſten ſachliche Ande⸗ 
rungen entſtanden ſind. Die Anbietungsfriſten, 
wie ſie auf Grund der Deviſenordnung vom 7. 
Oktober 1939 im Zuſammenhang mit den Be⸗ 
kanntmachungen der zuſtändigen Reichskreditkaſ⸗ 
ſen feſtgelegt ſind, bleiben beſtehen. Für anbie⸗ 
tungspflichtige Forderungen läuft die Anbietungs⸗ 
friſt am 30. November 1939 ab. Für die übri⸗ 
gen anbietungspflichtigen Werte war urſprüng⸗ 
lich eine Anbietungsfriſt bis zum 31. Oktober 1939 
geſetzt. Dieſe Friſt iſt allgemein bis zum 4. Novem⸗ 
ber 1939, bezirksweiſe darüber hinaus bis zu 
14 Tagen nach Errichtung der jeweiligen Reichs⸗ 
kreditkaſſen, längſtens jedoch bis zum 30. Novem⸗ 
ber 1939 ausgedehnt worden. Dieſe Regelung gilt 
für Werte, die der Anbietungspflichtige am 14. 
Oktober 1939 beſaß. Für Werte, die in der Zeit 
zwiſchen dem 14. Oktober 1939 und dem 20. No⸗ 
vember 1939 angefallen ſind, galt nach der Devi⸗ 
ſenordnung vom 7. Oktober 1939 eine Anbietungs⸗ 
friſt von 3 Tagen. Dieſe Anbietungsfriſt iſt je⸗ 


doch bis zu dem Zeitpunkt verlängert, bis zu dem 


die am 14. Oktober 1939 beſeſſenen Werte bereits 


anzubieten waren, ſofern dieſe Friſt länger war. 


7 


(2) Mit Wirkung vom 20. November 1939 iſt 
eine Deviſengrenze zwiſchen dem Reichsgebiet 
(ohne Protektorat Böhmen und Mähren) und 
dem Generalgouvernement errichtet worden. Mit 
dem beabſichtigten Aufruf der auf Zloty lauten⸗ 
den Zahlungsmittel in den ins Reichsgebiet ein⸗ 
gegliederten Oſtgebieten und der auf Reichsmark 
lautenden Geldſorten in dem Generalgouverne⸗ 
ment wird die Deviſengrenze gleichzeitig Wäh⸗ 
rungsgrenze ſein. Aus dieſem Grunde unterliegen 
auch die auf Reichsmark oder Rentenmark lauten⸗ 
den Zahlungsmittel gemäß § 12 der Deviſenver⸗ 
ordnung der Anbietungspflicht. 


Auf Reichsmark oder Rentenmark lautende 
Zahlungsmittel, die dem Anbietungspflichtigen 
am 20. November 1939 gehörten, ſind wie folgt 
anzubieten: Ą 


a) Scheidemünzen in der Stückelung von 1, 2, 5 
und 10 Pfennigen bis zum 30. Dezember 1939, 
b) die übrigen Zahlungsmittel bis zum 15. De⸗ 
zember 1939 einſchließlich. i 
Für die nach dem 20. November 1939 angefal⸗ 
lenen Reichsmark⸗ und Rentenmarkzahlungsmittel 
bleibt es bei der in S 12 Abſ. 3 der Deviſenver⸗ 
ordnung vom 15. November 1939 feſtgeſetzten An⸗ 
bietungsfriſt von 3 Tagen. 


Reichskreditkaſſenſcheine unterliegen bis auf 
weiteres nicht der Anbietungspflicht. 


(3) Auf Reichsmark lautende Forderungen ge⸗ 


gen im Reichsgebiet (ohne Protektorat Böhmen 


(1) $ 12-ym ust. 1 rozporządzenia dewizowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listopa- 
da 1939 r. nastąpiło jednorazowe wezwanie, aby 
zaoferowano wartości dewizowe i złoto. Wspom- 
niane wezwanie wstąpiło w miejsce $ 12 Ustawy 
Dewizowej dla okupowanego; dawniej polskiego ob- 
szaru (bez Wschodniego Górnego Śląska) z dnia 
7 października: 1939 r., które co do terminów 
zaoferowania nie dokonało rzeczowych zmian. 
Terminy zaoferowania, ustalone Ustawą Dewizo- 
wą z dnia 7 października 1939 r. w związku z ob- 
wieszezeniami właściwych Kredytowych Kas Rze- 


szy Niemieckiej, pozostają więc nie naruszone. - 


Dla wierzytelności, które zaoferować należy, upły- 
wa termin zaoferowania : dniem 30 listopada 
1939 r. Dla innych wartości, które zaoferować 
należy, wyznaczony był poprzednio termin zaofe- 
rowania do dnia 31 października 1939 r. Niniej- 
szy termin przedłużono ogólnie do dnia 4 listo- 
pada 1939 r., dla Okręgów ponadto az do 14 dni 
po założeniu właściwych Kredytowych Kas Rze- 
szy: Niemieckiej, najdłużej jednak do dnia 30 li- 


stopada 1939 r. Wymienione uregulowanie doty- - 


czy wartości, których obowiązany do zaofe- 
rowania posiadał w dniu 14 października 1939 r. 
Względem wartości, przypadłych w czasie mię- 
dzy 14-tym października 1939 r. a 20-tym 
listopada 1939 r., obowiązywał według Ustawy 
Dewizowej z dnia 7 października 1939 r. trzy- 
dniowy termin zaoferowania. Wspomniany. ter- 
min zaoferowania przedłużono jednak aż do 
chwili, do której należało zaoferować wartości, 
posiadane w dniu 14 października 1939 r., o ile 
termin ten był dłuższy. f 

(2) Ze skutecznością od dnia 20 listopada 
1939 r. utworzono pomiędzy obszarem Rzeszy 
Niemieckiej (bez Protektoratu Czech i Moraw) 
i obszarem Generalnego Gubernatorstwa, granicę 


dewizową. Z zamierzonym wycofaniem z obiegu 


środków płatniczych, opiewających na złote, na 
obszarach Wschodnich, włączonych do obszarów 
Rzeszy Niemieckiej, oraz rodzajów pieniędzy, opie- 
wających na marki niemieckie na obszarach Ge- 
neralnego Gubernatorstwa, będzie granica dewizo- 
wa równocześnie granicą walutową. Z tego po- 
wodu podlegają i na marki niemieckie lub ren- 
towe (Reichs- und Rentenmark) opiewające Srod- 
ki płatnicze według $ 12 rozporządzenia dewizo- 
wego z dnia 15 listopada 1939 r. obowiązkowi 
zaoferowania. 

Na marki niemieckie lub rentowe (Reichs- 
oder Rentenmark) opiewające Środki płatnicze, 
które obowiązany do zaoferowania w dniu 20 
listopada 1939 r. posiadał, należy zaoferować jak 
następuje: z 

a) bilony w monetach po 1, 2, 5 i 10 fenigów 

do dnia 30 grudnia 1989 r., 
b) pozostałe środki płatnicze do dnia 15 gru- 
dnia 1939 r. włącznie. 


‚Co do środków płatniczych w markach nie- 
mieckich i rentowych (Reichs- und Rentenmark), 
przypadłych po dniu 20 listopada 1939 r., ebo- 
wiązuje nadal ustalony w $ 12 ust. 3 rozporzą: 


dzenia dewizowego z dnia 15 listopada 1939 r. 


3-dniowy termin zaoferowania. | 

Asygnaty Kredytowych Kas Rzeszy Niemiec- 
kiej nie podlegają obowiązkowi zaoferowania aż 
do odwołania. 

(3) Wierzytelności, opiewające na marki nie- 
mieckie, do osób, zamieszkałych na obszarze 
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und Mähren) anſäſſige Perſonen und in dieſem 
Gebiet ausgeſtellte Wertpapiere ſowie Anteil⸗ 
ſcheine, die von einem nicht im Reichsgebiet an⸗ 
ſäſſigen Treuhänder auf Grund reichsdeutſcher 
Wertpapiere oder Schuldſcheine ausgegeben ſind, 
bleiben bis auf weiteres von der Anbietungs⸗ 
pflicht freigeſtellt. 


Krakau, den 20. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs 


Tetzner 


Rzeszy _ Niemieckiej (bez Protektoratu Czech 
i Moraw), oraz papiery wartościowe, w tymże 
obszarze wystawione, jak również świadectwa 
udziałowe, wydane przez nieosiadłego na obsza- 
rze Rzeszy Niemieckiej powiernika na podstawie 
papierów wartościowych lub skryptów dłużnych 
niemieckich, zwolnione są aż: do odwołania od 
obowiązku zaoferowania. 


Krakan (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r. 


Kierownik Wydziału Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 


Tetzner 


Anordnung Nr. 4 


des Leiters der Abteilung Devijen 
im Amte des Generalgouverneurs. 


Vom 20. November 1939. 


Betrifft: Allgemeine Maßnahmen zur 
Sicherſtellung jüdiſchen Ver⸗ 
mögens. 


Auf Grund des $ 20 der Deviſenverordnung 
für das Generalgouvernement ordne ich an: 

(1) Guthaben (Konten), Depots und Schließ⸗ 
fächer bei Geld- und Kreditinſtituten, die ano: 
nym, d. h. auf fingierte Namen, Kennziffern, 
Kennworte u. dgl. geführt werden, ſind geſperrt. 

(2) Guthaben, Depots und Schließfächer bei 
Geld⸗ und Kreditinſtituten, die auf den Namen 
von Juden geführt werden oder über welche Ju⸗ 
den die Verfügungsbefugnis zuſteht, ſind geſperrt. 

(3) Juden ſind verpflichtet, ihre verfügbaren 
Bankguthaben, Safes und Depots unverzüglich, 
ſpäteſtens bis zum 31. 12. 1939 bei einer Bank 
zuſammenlegen. Ausnahmen ſind nur mit Geneh⸗ 
migung der Deviſenſtelle zuläſſig. 


(4) Zu Laſten der gemäß Ziffer 2 geſperrten 
Guthaben dürfen die Geld⸗ und Kreditinſtitute 
bis zu 250 Zloty wöchentlich an die Verfügungs⸗ 
berechtigten oder zu deren Gunſten an Dritte ohne 
Genehmigung auszahlen. 

Für Zwecke des laufenden Bedarfs gewerbli- 
cher Unternehmungen können zu Laſten der ge⸗ 
ſperrten Guthaben die erforderlichen Beträge in 


Höhe des der kontoführenden Bank oder Kaſſe 


nachgewieſenen Bedarfs ohne Genehmigung aus⸗ 
gezahlt werden. 

(5) An Juden dürfen Zahlungen, die 500 Zloty 
überſteigen, nur zu deren Gunſten auf ein Konto 
bei einem Geld⸗ oder Kreditinſtitut geleiſtet wer⸗ 
den. Bei der Errechnung des vorgenannten Be⸗ 
trags ſind Zahlungen, die innerhalb eines Ka⸗ 
lendermonats aus dem gleichen Schuldverhältnis 
geleiſtet werden, zuſammenzurechnen. 

(6) Juden ſind verpflichtet, in ihrem Beſitz be⸗ 
findliche ihnen gehörige Barbeträge, ſoweit dieſe 
den Betrag von 2000 Zloty überſteigen, unver⸗ 
züglich nach Inkrafttreten dieſer Anordung bzw. 
nach Erwerb dieſer Beträge auf ein Konto bei 
einem Geld⸗ oder Kreditinſtitut einzuzahlen. Zif⸗ 
fer 4 Aj. 2 dieſer Anordnung bleibt unberührt. 


X Zarzadzenie Nr. 4 


Kierownika Wydziału Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora. 


Z dnia 20 listopada 1939 r. 


Dotyczy: Ogólnych środków 
scelem zabezpieczenia 
majątku żydowskiego 


Na podstawie $ 20 rozporządzenia Dewizowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa zarządzam: 

(1) Konta, depozyty i schowki (safes) charak- . 
teru anonimowego, tj. prowadzone na nazwiska 
fikcyjne, cyfry lub hasła itp., w instytucjach pie- 
niężnych i kredytowych są zablokowane. 

(2) Konta, depozyty i schowki (safes) w insty- 
tucjach pieniężnych i kredytowych, prowadzone 
na nazwiska żydów lub do których przysługuje 
żydom prawo rozporządzania, są zablokowane. 


(8) Żydzi zobowiązani są konta bankowe, 
schowki (safes) i depozyty, będące do ich dyspo- 
zycji, niezwłocznie, najpóźniej do dnia 31. XII. 
1989 r. złożyć w jednym banku. Wyjątki dopusz- 
czalne są tylko za zezwoleniem Urzędu Dewizo- 
wego. 

(4) Na ciężar kont zablokowanych według cy- 
fry 2 wolno instytucjom pieniężnym i- kredyto- 
wym wypłacać bez zezwolenia uprawnionym do 
rozporządzania lub na ich rzecz osobom trzecim 
kwotę do 250 złotych tygodniowo. 

Na pokrycie bieżących potrzeb przedsiębiorstw 
przemysłowych wolno bez zezwolenia za obciąże- 
niem zablokowanych kont wypłacać konieczne 
kwoty w wysokości potrzeb, udowodnionych ban- 
kowi lub kasie prowadzącej konto. 


(5) Na rzecz żydów wolno uskuteczniać wypła- 
ty, przekraczające 500 złotych, tylko na dobro 
ich kont w instytucji pieniężnej lub kredytowej. 
Przy obliczaniu wyżej wymienionej kwoty, nale- 
ży wypłaty, uskutecznione na podstawie tego sa- 
mego zobowiązania w ciągu miesiąca kalendarzo- 
wego, zsumować. 


(6) Żydzi zobowiązani są do nich należące 


i w ich posiadaniu znajdujące się kwoty gotówko- 


we, przekraczające wysokość 2000 złotych, nie- 
zwłocznie po wejściu w życie niniejszego zarzą- 
dzenia względnie po nabyciu tych kwot, wpłacać 
na konto w instytucji pieniężnej lub kredytowej. 
Cyfra 4 ust. 2 niniejszego zarządzenia zostaje nie- 
naruszona. j 
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Die gleiche Verpflichtung trifft den Juden, der 
derartige Beträge als ihm gehörig beſitzt oder 
durch einen Treuhänder oder in ſonſtiger Weiſe 
die Verfügungsmacht über ſolche Beträge ausübt; 
ſie trifft ferner den, der als Treuhänder, Ver⸗ 
mögensverwalter oder in ſonſtiger Weiſe einem 
Juden gehörige Barbeträge beſitzt. 

(7) Für Freigabeanträge, die ſich auf die durch 
die vorgenannten Beſtimmungen betroffenen 
Werte beziehen, ſind die Deviſenſchutzkommandos 
zuſtändig. 


Krakau, den 20. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs 


Tetzner 


Obowiązek ten odnosi się również do żyda, 
który posiada kwoty tego rodzaju jako do niego 
należące albo przez fiducjarjusza lub w inny spo- 
sób sprawuje moce rozporzadzanig takimi kwo- 
tami; odnosi się on dalej do tego, kto jako fidu- 
cjarjusz, zarządca majątku lub w innym charak- 
terze posiada kwoty gotówkowe, należące do żyda 

(7) Dla wniosków o zniesienie ograniczeń, od- 
noszących się do wartości dotkniętych wyżej po- 
danymi przepisami, właściwe są Devisenschutz- 
kommandos (Brygady Ochrony Dewiz). 


Krakau (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r. 


Kierownik Wydziału Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora. 


Tetzner 


Anordnung Ur. 5 


des Leiters der Abteilung Devijen 
im Amte des Generalgouverneurs. 


Vom 20. November 1939. 


Betrifft: Freie Ausländerguthaben 
Geſperrte Guthaben 


Auf Grund des § 20 der Deviſenverordnung 
für das Generalgouvernement vom 15. Novem⸗ 
ber 1939 ordne ich an: 
(1) Freie Ausländerguthaben ſind: g 
a) Guthaben eines Ausländers in in⸗ oder aus⸗ 
ländiſcher Währung bei einer Reichskredit⸗ 
kaſſe oder Deviſenbank, die nach dem 14. Ok⸗ 
tober 1939 durch Einzahlung oder berwei⸗ 
ſung freier Deviſen entſtanden ſind, a 


b) Guthaben von Ausländern gegenüber inlän⸗ 
diſchen Geld⸗ und Kreditinſtituten, die auf 
Grund einer ausdrücklichen Genehmigung der 
Deviſenſtelle als freie Ausländerguthaben 
geführt werden. 5 

(2) Über die freien Ausländerguthaben kann 
ohne Genehmigung nach $ 6 Bucht. b) der De⸗ 
viſenverordnung verfügt werden. 

(3) Andere als die in Ziffer 1 genannten Gut⸗ 
haben von Ausländern gegenüber inländiſchen 
Geld⸗ und Kreditinſtituten ſind geſperrte Gutha⸗ 
ben. Verfügungen über dieſe Guthaben und Gut⸗ 
ſchriften, Einzahlungen und überweiſungen auf 
geſperrte Konten ſind nur mit meiner Genehmi⸗ 
gung zuläſſig. 

Krakau, den 20. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amte des Generalgouverneurs 


Tetzner 


Zarzadzenie Nr 5 


Kierownika Wydzialu Dewiz 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 


Z dnia 20 listopada 1939 r. 


Dotyczy: Wolnych kont cudzoziemców 
Zablokowanych kont 


Na podstawie $ 20 rozporządzenia dewizowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listo- 
pada 1939 r. zarządzam: 

(1) Wolnymi kontami cudzoziemców są: 

a) konta cudzoziemców w walucie krajowej lub 
zagranicznej w jednej z Kredytowych Kas 
Rzeszy Niemieckiej lub Banku Dewizowym; 
które powstały po dniu 14 października 
1939 r. przez wpłacenie lub -przekazanie 
wolnych dewiz, 


b) konta cudzoziemców wobec krajowych in- 
stytucyj pieniężnych lub kredytowych, któ- 
re na podstawie wyraźnego zezwolenia 
Urzędu Dewizowego prowadzone są jako 
wolne konta cudzoziemców. 


(2) Wolnymi kontami cudzoziemców można roz- 
porządzać bez zezwolenia według $ 6 lit. b) roz- 
porządzenia dewizowego. 

(3) Inne niż wymienione w cyfrze 1 konta eu- 
dzoziemców w krajowych instytucjach pienięż- 
nych lub kredytowych są kontami zablokowany- 
mi. Rozporządzenia tymi kontami i zapisaniami 
na dobro rachunku oraz wpłaty i przekazania na 
konta zablokowane dopuszczlne są tylko za moim 
zezwoleniem. 


Krakau (Kraków), dnia 20 listopada 1939 r. 


Kierownik Wydziału Dewiz 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 


Tetzner 
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